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  فريق الخبراء المعني بالحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية
  ٢٠١٢يونيه / حزيران٢٩-٢٧فيينا، 
  من جدول الأعمال) ب) (٢(البند 

  خذة في مجال منع الجريمة تدابير لتدعيم إجراءات التصدّي المتَّ
  والعدالة الجنائية من أجل حماية الممتلكات الثقافية، 

  استعراض المعاهدة النموذجية : تجار بهاوبخاصة فيما يتعلق بالا
  لمنع جرائم انتهاك التراث الثقافي للشعوب الموروث 

        في شكل ممتلكات منقولة
الفائدة المحتمَلة للمعاهدة النموذجية لمنع جرائم انتهاك التراث الثقافي     

  للشعوب الموروث في شكل ممتلكات منقولة والتحسينات 
      االتي يمكن إدخالها عليه

      رير الأمانةتق    
      إضافة    

    مةمقدِّ  - أولاً  
 تطلب فيها من الدول الأعـضاء        شفويةً رةً مذكّ مت الأمانةُ ، عمَّ ٢٠١٢مارس  / آذار ٢١في    -١

إبداء وجهات نظرها حول الفائـدة المحتملـة للمعاهـدة النموذجيـة لمنـع جـرائم انتـهاك التـراث الثقـافي                      
ــةللــشعوب المــوروث في شــكل ممتلكــات منق   ــضمّ. ول  UNODC/CCPCJ/EG.1/2012/2 الوثيقــة وت

 . ٢٠١٢أبريل / نيسان٣٠الردود الواردة حتى 
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ــة     -٢ ــع الوثيقـ ــد وضـ ــة، وردت  UNODC/CCPCJ/EG.1/2012/2وبعـ ــيغتها النهائيـ  في صـ
ــدا     ــا والمكــسيك وبولن ــة كوري ــر والــصين وجمهوري  وفيمــا يلــي )١(.تعليقــات إضــافية مــن الجزائ

 .ص لهذه التعليقاتملخَّ
    

    لمعاهدة النموذجيةالفائدة المحتملة ل  -ثانيا  
    الصين    

 للمعهــد الــدولي لتوحيــد القــانون ١٩٩٥أشــارت الــصين إلى أنــه مقارنــة باتفاقيــة عــام   -٣
الخـــاص المتعلقـــة بالممتلكـــات الثقافيـــة المـــسروقة أو المـــصدّرة بطـــرق غـــير مـــشروعة واتفاقيـــة  

م لحظر ومنع استيراد وتـصدير ونقـل ملكيـة           بشأن الوسائل التي تُستخد    ١٩٧٠اليونسكو لعام   
المعاهدة النموذجية اهتمامـا خاصـا بوضـع قواعـد      بطرق غير مشروعة، تولي الممتلكات الثقافية 

معينــة للحظــر مــن منظــور منــع الأنــشطة غــير المــشروعة للاتجــار والمتــاجرة بالممتلكــات الثقافيــة 
نة للأنـشطة المرتبطـة بالعدالـة        قيّمة معيّ  الخاضعة للحماية والمعاقبة عليها، ومن ثم وضعت معايير       

 .الجنائية وإنفاذ القانون إداريا

اءة  البنّــن بعــض التوصــيات التوجيهيــة المعاهــدة النموذجيــة تتــضمَّوذكــرت الــصين أنَّ  -٤
 :التالية فيما يتعلق بالقضايا الثلاث للغاية

اد وتــصدير يُطلــب مــن الــدول الأطــراف اتخــاذ التــدابير اللازمــة لحظــر اســتير     )أ(  
مـن المـادة    ) أ (١انظـر الفقـرة     (الممتلكات الثقافية التي تم الحـصول عليهـا بـشكل غـير مـشروع               

دول أخرى في نطـاق     في  وتضع هذه التوصية استيراد الممتلكات الثقافية الخاضعة للحماية         ). ٢
ــشطة غــير المــشروعة للاتجــار        ــى مكافحــة الأن ــساعد عل ــا ي ــانون، مم ــتي يحظرهــا الق ــشطة ال  الأن

  بالممتلكات الثقافية على جبهتين، أي فيما يتعلق بكل من التصدير والاستيراد؛
ــشارك في        )ب(   ــتي ت ــة ال ــات الاعتباري ــدول الأطــراف مقاضــاة الكيان يُطلــب مــن ال

استيراد الممتلكات الثقافية الخاضعة للحماية أو لتصديرها أو المتاجرة بها بـشكل غـير مـشروع،       
يين، وفرض العقوبة اللازمـة علـى المؤسـسات المعنيـة والمـوظفين          بصفتها من الأشخاص الاعتبار   

 في المعاقبة علـى الأنـشطة غـير المـشروعة المنظمـة      فائدتهاولهذه التوصية ). ٣المادة (المسئولين بها  
 ممارســة أنــشطة بعــض  هــي تــدعو إلى منــع علــى نطــاق واســع للاتجــار بالممتلكــات الثقافيــة، و  

لتي تسعى إلى تحقيق مكاسب اقتـصادية مـن خـلال هـذه الأنـشطة            الكيانات التجارية والثقافية ا   
 .غير المشروعة، والمعاقبة عليها

───────────────── 
عت، باللغة الإنكليزية فقط، في اجتماع فريق الخبراء المعني يرد معظم ملخصات الردود في ورقة اجتماع وزِّ )1(  

  .٢٠١٢يونيه / حزيران٢٩ إلى ٢٧قد في فيينا من عُبالحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية الذي 
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يُطلـب مــن الــدول الأطــراف اعتبــارُ شــراءِ الممتلكــات الثقافيــة غــير المــصحوبة    )ج(  
) ز (١الفقـرة  (بشهادة تصدير صادرة عن الدولة الطرف الأخـرى اقتنـاء عـن طريـق الاحتيـال               

الأطــراف الثالثــة "ذه التوصــية فائــدتها في التعريــف العلمــي الــصحيح لنطــاق ولهــ). ٢مــن المــادة 
في مسعى لمكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكـات الثقافيـة، وكـذلك في تـسهيل               " نيّةحسنة ال 

 .وإنجاز عملية استرداد الممتلكات الثقافية التي تم الاتجار بها بطرائق غير مشروعة
    

    جمهورية كوريا    
 الغـرض مـن المعاهـدة النموذجيـة لمنـع جـرائم انتـهاك التـراث          جمهورية كوريـا أنَّ    رأت  -٥

 مبـادئ توجيهيـة تتـيح إطـارا         اتخاذهـا الثقافي للشعوب الموروث في شكل ممتلكـات منقولـة هـو            
مفيدا للمفاوضات ووضع معايير دولية للعقوبات الجزائية للدول التي ترغب في توقيـع معاهـدة               

ولهذا، لا تعتـبر الأطـراف ملزمـة بالـضرورة بالمعاهـدة        . ئم الممتلكات الثقافية  ثنائية لمكافحة جرا  
 . عند الاقتضاءعقوبات جزائية أشدّالنموذجية، وقد ترغب في الاتفاق على 

ــضا أنَّ    -٦ ــا أي ــة كوري ــا خاصــة    وذكــرت جمهوري ــة اســتمدت أحكام  المعاهــدة النموذجي
ــف  ــة "بتعري ــ"و" الإجــراءات"و" الممتلكــات الثقافي ــشأن    " صروفاتالم ــسكو ب ــة اليون ــن اتفاقي م

غـير   الوسائل التي تستخدم لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكـات الثقافيـة بطـرق   
ة باتفاقيـة  ، ممـا يجعلـها ذات صـلة كـبير    ٢٠٠٧نـوفمبر  / تـشرين الثـاني    ١٤مشروعة المعتمـدة في     

 .١٩٧٠اليونسكو لعام 

 من المعاهدة النموذجيـة تجـسّد علـى مـا       ٣ المادة   كما أفادت جمهورية كوريا أيضا بأنَّ       -٧
، ١٩٧٠ مــن اتفاقيــة اليونــسكو لعــام ٨يبــدو العقوبــات والجــزاءات الإداريــة الــواردة في المــادة 

وتتــرك نوعيــة الجــزاءات المعتمــدة لتقــدير كــل دولــة طــرف؛ لكــن الغــرض منــها ضــمان فاعليــة 
، بــصورة ٣المــادة لاحظــت أنَّ  و.الجــزاءات عــن طريــق تحديــد الجهــات الــتي تخــضع للجــزاءات

 إجراميـة، في مـؤامرات إجراميـة       نيّـة  الأشخاص الـذين يكونـون أطرافـا، ب        على أنَّ تنصُّ  خاصة،  
 . دولية تتعلق بممتلكات ثقافية منقولة يجب أن يخضعوا للجزاءات

    
    بولندا    

  المعاهــدة النموذجيــة، كمــا هــو مــذكور بوضــوح، هــوالغــرض مــن ذكــرت بولنــدا أنَّ  -٨
تقوية التعاون الدولي في مجال مكافحة الجرائم ضد الممتلكات الثقافية المنقولـة، وبـصفة خاصـة                
الاتجــار بهــا، وفــرض جــزاءات علــى الأشــخاص المــشاركين في هــذه الأنــشطة وإتاحــة وســائل    

ــام    كمــا أنَّ. تــسمح بإعــادة هــذه الممتلكــات   ــسكو لع ــة اليون ــتمّم اتفاقي ــة ت  المعاهــدة النموذجي
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ل استهدافها وضع الأدوات القانونية الملائمة لمكافحة الجرائم ضـد الممتلكـات          من خلا  ١٩٧٠
 . الثقافية المنقولة

    
    لمعاهدة النموذجيةالتحسينات الممكن إدخالها على ا  - ثالثا  

    الجزائر    
اقترحت الجزائر أن يتم إثراء المعاهـدة بمـواد قانونيـة جديـدة اسـتنادا إلى الاتفاقيـات ذات                   -٩

التي تم بالفعل اعتمادها والتصديق عليها، بما في ذلك اتفاقية الجريمة المنظمـة، بغـرض تقـديم                 الصلة  
مساعدة قانونية متبادلة لمنع الاتجار بالممتلكـات الثقافيـة المنقولـة علـى أوسـع نطـاق ممكـن باعتبـار              

 لثقـافي والطبيعـي  ذلك أساسا قانونيا للتعاون الدولي، بالإضـافة إلى اتفاقيـة حمايـة التـراث العـالمي ا     

، والاتفاقية بشأن الوسائل التي تستخدم لحظر ومنع استيراد وتـصدير ونقـل             )١٩٧٢اليونسكو،  (
، واتفاقيــة المعهــد الــدولي )١٩٧٠اليونــسكو، ( الثقافيــة بطــرق غــير مــشروعة ملكيــة الممتلكــات

  غــير مــشروعةلتوحيــد القــانون الخــاص المتعلقــة بالممتلكــات الثقافيــة المــسروقة أو المــصدرة بطــرق
ــران ( ــا، حزيـ ــه /رومـ ــؤرخ في  )١٩٩٥يونيـ ــاني المـ ــول الثـ ــارس  / آذار٢٦، والبروتوكـ  ١٩٩٩مـ

 .  الخاصة بحماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح١٩٥٤لاتفاقية لاهاي لعام 

ــادئ والتوصــيات         -١٠ ــشمل المب ــر توســيع نطــاق ديباجــة المعاهــدة لت كمــا اقترحــت الجزائ
فــق عليهــا خــلال مختلــف دورات لجنــة منــع الجريمــة والعدالــة الجنائيــة التابعــة    الأساســية الــتي اتُّ

وذكـرت، علـى سـبيل المثـال، الـدورة التاسـعة عـشرة الـتي                . للمجلس الاقتصادي والاجتمـاعي   
اعتبـارا لأهميـة الممتلكـات الثقافيـة للـشعوب، وكونهـا جـزءا مـن التـراث           ": مـا يلـي    على نصَّت

د يدا وهاما على ثقافة الشعوب وهويتـها، وضـرورة حمايتـها، نؤكّ ـ           المشترك للبشرية وشاهدا فر   
علــى ضــرورة التعــاون الــدولي مــن خــلال منــع ومكافحــة الاتجــار بالممتلكــات الثقافيــة بجميــع    

؛ "جوانبه عملا باتفاقية الأمم المتحدة للجريمة المنظمـة واتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد                 
كانـت  أشروع عبر الحـدود بالممتلكـات الثقافيـة المنقولـة سـواء             بقصد مكافحة الاتجار غير الم    "و

 علـى مـرتكبي جـرائم التعـدي         وفعالـة  مسروقة أم لا، وفـرض عقوبـات إداريـة وجزائيـة مناسـبة            
 اتُّفـق عليـه في مـؤتمر الأمـم المتحـدة الثـامن لمنـع الجريمـة         تجسيداً لماعلى التراث الثقافي للشعوب    

 ). ١٩٩٠هافانا، (ومعاملة المجرمين 

وفيما يخص المادة الأولى مـن المعاهـدة النموذجيـة، اقترحـت الجزائـر أيـضا، بـالنظر إلى                     -١١
وفرة التراث الثقافي لكل دولة وتنوّعه وحجمه، أن تُرفق بالمعاهدة ملحقات تـضم قـوائم جـرد           
ــسهيل عمــل المنظمــة الدوليــة للــشرطة الجنائيــة            ــراث الثقــافي لكــل دولــة طــرف بغــرض ت للت
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 هــذه المنظمــة تــضطلع بــدور فعــال في تنفيــذ التعــاون الــدولي الــذي    ، خاصــة وأنَّ)بــولالإنتر(
عـدم إدراج   أنَّ  كمـا   . يهدف إلى ملاحقة مرتكبي الجرائم وتسليمهم إلى الدول المطالِبـة بـذلك           

التراث الثقافي المنقول في قائمة شاملة محددة قد ينـتج عنـه اسـتبعاد التـراث الثقـافي غـير المـدرج                     
مثـل قائمـة    (الإسهام بطريقة غير مباشرة في إفلات المجرمين من العقاب على جـرائمهم             ومن ثم   

 المتعلقـة بحمايـة    ١٩٩٨يونيـه   / حزيـران  ١٥خـة في     المؤرَّ ٩٨-٠٤الجرد الواردة في القانون رقم      
 ). التراث الثقافي الجزائري

هـا بـإدراج   ؤيتم إثراجية، اقترحت الجزائر أن     من المعاهدة النموذ   ٢وفيما يتعلق بالمادة      -١٢
ــة للــدول،      بعــض تــدابير التعــاون بــين الــدول الــتي تهــدف إلى حمايــة الممتلكــات الثقافيــة المنقول

ــتي تعــزز التعــاون، مثــل      ــدابير ال ــصفة خاصــة مــن خــلال الت ــة  ) أ(وب ــشجيع المؤســسات المعني ت
لممتلكـات  بالمزادات، بما في ذلك المـزادات عـبر الإنترنـت، علـى التـيقن مـن المـصدر الحقيقـي ل           

الثقافية المعروضة للبيع بـالمزاد، وتقـديم معلومـات مـسبقة، بقـدر الإمكـان، حـول مـصدر تلـك                 
الإبلاغ فورا، كلما أمكـن، بالمعلومـات المتعلقـة بـضياع الممتلكـات             ) ب(؛ و الممتلكات الثقافية 

 تنظـيم سين  تح ـ) ج(ل أن تكون الإنتربول هي الجهة المبلَّغـة؛ و        من التراث الثقافي المنقول، ويفضَّ    
 بالتراث الثقافي المنقول عن طريـق اسـتخدام نمـوذج شـهادة التـصدير               الخاصة الممتلكات   تصدير

 . اليونسكو والمنظمة العالمية للجمارك إذا اقتضى الأمرالذي أعدَّته

 من المعاهـدة النموذجيـة، اقترحـت الجزائـر أن تكـون هنـاك أحكـام                 ٣وفيما يخص المادة      -١٣
: فعلـى سـبيل المثـال     . شاط المعني، بالإضافة إلى معاقبة الأشخاص والمؤسـسات       تنص على تجريم الن   

م كل الدول الأطراف الأنشطة المتعلقة بالاتجار بالممتلكات الثقافية المنقولـة عـن طريـق تجـريم         تجرِّ"
 ".قا للتشريعات الوطنية لكل دولةاستيرادها وتصديرها ونقلها بطرائق غير مشروعة وف

    
    الصين    

بالنــسبة لمنــع ومكافحــة الاتجــار عــبر الحــدود الوطنيــة بالممتلكــات الثقافيــة، أشــارت     - ١٤
مشاركة الدول في التعاون الدولي الـذي يجـب أن يـشمل    إلى الصين إلى وجود حاجة خاصة   

القبض على المجرمين المشتبه بهم وترحيلهم، والمساعدة المتبادلـة في التحقيقـات وجمـع الأدلـة،          
ثقافية التي اتُّجر بها بطرائق غير مشروعة، ومصادرة العائـدات والأربـاح            وضبط الممتلكات ال  

غير المشروعة، وتمويل الاتجار غير المشروع، واسـترداد وإعـادة الآثـار الثقافيـة الـتي اتُّجـر بهـا                    
ــصلة، ووضــع القواعــد الملائمــة لهــذه        ــادل الاســتخبارات ذات ال ــق غــير مــشروعة وتب بطرائ

 . الأنشطة الدولية
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من أكبر العيوب التي تشوب المعاهـدة النموذجيـة أنهـا لم تقتـرح أو تتـضمن القواعـد                   و  -١٥
المذكورة أعلاه حول التعاون الدولي لمنع ومكافحة الاتجار غـير المـشروع بالممتلكـات الثقافيـة،         

 . ويتوقع إدخال التحسينات اللازمة خلال عملية المتابعة ذات الصلة

صين، فيما يتعلـق بتقريـر عـدم مـشروعية الأنـشطة الـتي              وبالإضافة إلى ذلك، ذكرت ال      -١٦
ــع الــدولي بــصورة           ــتي يحميهــا المجتم ــشتركة للبلــدان والممتلكــات الثقافيــة ال ــضر بالمــصالح الم ت

ي  هناك نهجا أنسب، مـورس بنجـاح ولق ـ        مشتركة، وإدانة مرتكبيها وتحديد طريقة عقابهم، أنَّ      
 صـياغة اتفاقيـة دوليـة متعـددة الأطـراف أو       القبول على نطاق واسع مـن المجتمـع الـدولي، وهـو           

نوع آخر لتنسيق القواعد التي تقوم الـدول علـى أساسـها            أيِّ  صك قانوني متعدد الأطراف من      
ــدل   ــة الع ــشريعات وإقام ــددة      . بوضــع الت ــة خاصــة متع ــة دولي ــوخى وضــع اتفاقي ــد يُت ــذا، ق وله

 . أةدما تكون الظروف مهيَّالأطراف لمنع جريمة الاتجار بالممتلكات الثقافية ومكافحتها عن

 مــن المهــم، قبــل وضــع اتفاقيــة مــن هــذا النــوع، النظــر في إمكانيــة كــرت الــصين أنَّوذ  -١٧
ويعتـبر مـشروع    . مناقشة وإصدار وثيقة مبادئ توجيهية تحظى بقبول البلدان على نطاق واسع          

يـة فيمـا يتعلـق بالاتجـار     المبادئ التوجيهية للإجراءات المتخذة في مجال منع الجريمة والعدالة الجنائ 
ــى          ــة عل ــني بالمخــدرات والجريم ــم المتحــدة المع ــب الأم ــتي يعكــف مكت ــة، ال بالممتلكــات الثقافي

 . مناقشتها وإعدادها حاليا، من الجهود الجديرة بالإشادة
    

    جمهورية كوريا    
 الغـرض مـن المعاهـدة، حـسبما جـاء فيهـا، هـو تقويـة                 دت جمهورية كوريا على أنَّ    أكَّ  -١٨
وضع تدابير إدارية ترمي إلى عرقلة الاتجار غـير المـشروع           ) أ: (تعاون الثنائي عن طريق ما يلي     ال

) ج(فـرض جـزاءات إداريـة وعقابيـة،      ) ب(عبر الحـدود الوطنيـة بالممتلكـات الثقافيـة المنقولـة،            
ولكنــها اقترحــت، علــى غــرار اتفاقيــة المعهــد الــدولي . تــوفير وســائل اســترداد هــذه الممتلكــات

 مـا بـين اسـترداد الممتلكـات وإعادتهـا، حيـث يتعلـق المـصطلح                 تميِّـز يد القانون الخاص التي     لتوح
الأول بالممتلكات الثقافية المسروقة، والثاني بالممتلكات المصدّرة بطرائق غير مشروعة، أن تميّـز             

 .المعاهدة النموذجية فيما بين المصطلحين

 مـن المعاهـدة، الـتي اسـتمدت تعريـف           ١دة   المـا  نَّورية كوريـا أيـضا إلى أ      وأشارت جمه   -١٩
د ، تنص على ضـرورة أن تحـدِّ  ١٩٧٠ من اتفاقية اليونسكو لعام ١الممتلكات الثقافية من المادة    

 هـذا التحديـد الـدقيق غـير     الدولة الطرف المعنية بدقة الممتلكـات الثقافيـة المنقولـة، وذكـرت أنَّ       
 إلى نظـم التعـداد والتبويـب والتـصنيف          وأشارت جمهورية كوريا، على سبيل المثال،     . ضروري
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 عــددا محــدودا فقـط مــن الــدول يــستخدم  ضـمن وســائل حمايــة الممتلكــات الثقافيـة، وقالــت إنَّ  
ــا   . نظــام التــصنيف  ــة كوري ــد القــانون   أنَّ كمــا لاحظــت جمهوري ــدولي لتوحي ــة المعهــد ال اتفاقي

 لا تطالـب بـأن      ١٩٧٠ مـن اتفاقيـة اليونـسكو لعـام          ١تمدت المادة   ع التي ا  ١٩٩٥الخاص لعام   
 . من قبل الدولة" محددة بدقة"تكون الممتلكات الثقافية 

 مــن المعاهــدة ٢ مــن المــادة ١مــن الفقــرة ) ب(و) أ(وفيمــا يتعلــق بــالفقرتين الفــرعيتين   -٢٠
المــشار إليهــا في الفقــرتين    " التــدابير اللازمــة "النموذجيــة، اقترحــت جمهوريــة كوريــا تنــاول     

ادئ توجيهيـة  الهـدف مـن المعاهـدة النموذجيـة هـو إتاحـة مب ـ      أنَّ ظر إلى   الفرعيتين بتفـصيل، بـالن    
 .للاتفاقات الثنائية

 الـتي   ٢ من المـادة     ١من الفقرة   ) هـ(وأشارت جمهورية كوريا أيضا إلى الفقرة الفرعية          -٢١
تنص على أنه يجب على كل دولـة طـرف اتخـاذ التـدابير اللازمـة لـضمان عـدم اعتبـار مـشتري                        

ثقافيــة المنقولــة المــسروقة الــوارد ذكرهــا في قائمــة قاعــدة البيانــات الدوليــة مــشتريا الممتلكــات ال
هـذا الحكـم ذهـب أبعـد مـن نطـاق            أنَّ  وأشـارت كـذلك إلى      . نيّـة اقتنى تلك الممتلكات بحسن     

، ١٩٩٥ واتفاقيـة المعهـد الـدولي لتوحيـد القـانون الخـاص لعـام                ١٩٧٠اتفاقية اليونـسكو لعـام      
 . زيد من الاستعراض تبعا لذلكوأنه يحتاج إلى الم

 ٧ مــن المعاهــدة النموذجيــة اعتمــدت المــادتين  ٤ المــادة وذكــرت جمهوريــة كوريــا أنَّ   -٢٢
 علــى أن يكـــون   المعاهــدة النموذجيـــة تــنصُّ  ، وأن١٩٧٠َّ مــن اتفاقيــة اليونـــسكو لعــام    ١٦و

نــت تلــك ، أو كانيّــةشــخص يكــون قــد اقــتنى ممتلكــات ثقافيــة بحــسن يِّ لأ" عــادلا"التعــويض 
مؤسـسة تكـون قـد اقتنـت الممتلكـات المـذكورة       يِّ الممتلكات في حوزته بصورة قانونيـة، أو لأ     

بس، اقترحـت   ولكـن، تفاديـا للَّ ـ     .، أو كانـت الممتلكـات في حوزتهـا بـصورة قانونيـة            نيّـة بحسن  
" just compensation"بــالتعبير " fair compensation " التعــبيرجمهوريــة كوريــا الاستعاضــة عــن

، مثلمـا   )في كلا النصين العربيين المذكورين    " التعويض العادل "كلا التعبيرين مترجمان بـالتعبير     (
  .١٩٧٠هو وراد في اتفاقية اليونسكو لعام 

    
    المكسيك    

ــرة     -٢٣ ــادة  ) ج (١أشــارت المكــسيك إلى الفق ــن الم ــى أنَّ  ١م ــنص عل ــتي ت  الممتلكــات  ال
اق تطبيق المعاهدة النموذجيـة تتـضمن مـستخرجات الحفريـات أو     الثقافية التي تندرج ضمن نط   

الاكتشافات الأثرية، بما في ذلك الحفريات أو الاكتشافات التي تجري سرّا، سواء علـى الـبر أو                 
لكن القيـام بحفريـات أو اكتـشافات سـرية يعـني أنـه لم يكـن بالإمكـان تحديـد هـذه                       . تحت الماء 
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رة كان، ناهيك عن توثيقها، إلى أن علمت الدولـة المتـضرّ          الأنشطة بدقة من حيث الزمان أو الم      
سق  لا تت ـّ  ١مـن المـادة     ) ج (١ الفقـرة    لذا ترى المكـسيك أنَّ    . من قنوات أخرى بما تم من نهب      

 . ٤مع أحكام المادة 

 من المعاهدة النموذجيـة، ذكـرت المكـسيك أنـه علـى الـرغم مـن                 ٤وفيما يتعلق بالمادة      -٢٤
   المعاهـدة النموذجيــة، في صـورتها الحاليــة،   طالبــة بالعمـل بهـذا الالتــزام ، فـإنَّ    الـدول المعنيـة م  أنَّ

ومـن ثم لا تكـون لهـذا الحظـر قـوة القـانون في       . لا تحظر هي نفسها استيراد الممتلكـات الثقافيـة     
إقليم كل من الأطراف إلا إذا اعتمدت جميع التدابير اللازمـة علـى الـصعيد المحلـي، لا كنتيجـة                    

وفي ضــوء مــا ســبق، ينبغــي النظــر في إمكانيــة  . ز التنفيــذخول المعاهــدة نفــسها حيّــمباشــرة لــد
 . تعديل المعاهدة النموذجية بحيث تعتبر هي نفسها المصدر القانوني للحظر المعني

 بحيــث يكــون مــن الجــائز صــراحة ٢ مــن المــادة ٢واقترحــت المكــسيك تعــديل الفقــرة   -٢٥
عاهدة، أي أنه يمكن للمعاهدة نفـسها أن تـشكل أساسـا        للسلطات المعنية أن تشرع في تنفيذ الم      

لوضــع هــذه الــصلاحيات موضــع التنفيــذ، ممــا تنتفــي معــه الحاجــة لأن تــضع الــدول تــشريعات  
 . جديدة لتحقيق التأثير اللازم على سبيل المثال

 هــذا المــشتري لــيس دت المكــسيك أنَّ، أكَّــ٢مــن المــادة ) ز (١وفيمــا يتعلــق بــالفقرة   -٢٦
 ســداد ة وفقـا للمعاهــدة، ومـن ثم فــإنَّ  للممتلكــات الثقافيـة بــصورة قانونيـة أو بحــسن ني ـّـ حـائزا  

التعويض لا يكون غير مناسب فحسب، وإنما سيـشمل أيـضا موقفـا قانونيـا قائمـا قبـل دخـول                    
 .المعاهدة حيز التنفيذ

 أنهـا   من المعاهدة النموذجية، أشارت المكـسيك إلى ٤ من المادة    ١وفيما يتعلق بالفقرة      -٢٧
ولـذا اقترحـت أن تتـضمن       . قصرت نقل طلبات الاسترداد والإعادة على القنوات الدبلوماسـية        

المعاهــدة النموذجيــة إمكانيــة نقــل المطالبــات ذات الــصلة عــن طريــق نظــام المــساعدة القانونيــة    
 إلى طلـب يحتـاج  أيِّ  هذه الآليـة قـد تكـون أكثـر فاعليـة في التعامـل مـع            المتبادلة، بالنظر إلى أنَّ   
 . صياغة في بعض البلدان

 من المعاهدة النموذجية تنص على أن تقـوم الدولـة           ٤ من المادة    ١ الفقرة   ونظرا إلى أنَّ    -٢٨
الطرف الطالبة بتقديم الأدلة، ومنها تاريخ تـصدير الممتلكـات المطلوبـة، أشـارت المكـسيك إلى                 

 هـذه  ذا الطلـب بـالنظر إلى أنَّ  أنه سيكون من المستحيل في غالبية الحالات إقامة الدليل علـى ه ـ  
ــذّ     ــا يتع ــاء، مم ــتم في الخف ــشروعة وت ــال غــير م ــه     الأفع ــادرت في ــذي غ ــاريخ ال ــد الت ــه تحدي ر مع

 . الممتلكات بلد المنشأ



 

V.12-57202 9 
 

UNODC/CCPCJ/EG.1/2012/2/Add.1 

بعض النظم القانونيـة تحظـر   أنَّ ، ٤ من المادة ٢وذكرت المكسيك، فيما يتعلق بالفقرة    -٢٩
نـوع إلى الأفـراد الحـائزين لممتلكـات تـشكل            أيِّسـداد أيـة مبـالغ مـن          على الـسلطات الوطنيـة    

 مــن ٤جــزءا مــن التــراث الثقــافي للبلــد، وهــو الحــال بالنــسبة للمكــسيك وفقــا لأحكــام المــادة   
 من القانون الاتحادي المعني بالمعـالم والمنـاطق         ٢٧القانون العام المعني بالممتلكات الوطنية والمادة       

 . الأثرية والفنية والتاريخية

 المجلس الوطني للثقافة والفنون والمعهد الـوطني للأنثروبولوجيـا          المكسيك إلى أنَّ  وأشارت    -٣٠
والتــاريخ أفــادا، خــلال عــدة جلــسات ثنائيــة للتفــاوض حــول الــصكوك المتعلقــة بإعــادة ممتلكــات 

نـوع لاسـترداد    أيِّ  وطنية، أنه لم يحدث حـتى الآن أن قامـت دولـة المكـسيك بـدفع تعـويض مـن                     
رائـــق غـــير مـــشروعة مـــن أراضـــي المكـــسيك، وبـــالأخص فيمـــا يتعلـــق   ممتلكـــات أُخرجـــت بط

ــدُّ    ــث تُع ــة، حي ــرن الحــادي       بالممتلكــات الأثري ــل الق ــا قب ــود إلى م ــتي تع ــة ال ــصنوعات التاريخي  الم
 .كات وطنية بموجب القانون الحاليوالعشرين والمصنوعات ذات الأهمية في تاريخ المكسيك ممتل

 : اهدة النموذجية ما يليواقترحت المكسيك أن تتضمن المع  -٣١

ــسرقة         )أ(   ــرض صــلتهم ب ــات حــول الأشــخاص المفت ــادل المعلوم ــنظم تب ــا ي حكم
الممتلكات الثقافية أو استيرادها أو تصديرها بطرائق غير مشروعة لتسهيل التعرف على هـؤلاء               

  الأشخاص والقبض عليهم ومن ثم مقاضاتهم؛
الحـدود تقاسـم المعلومـات      آلية يمكن مـن خلالهـا لـسلطات الجمـارك وشـرطة               )ب(  

حول الممتلكات التي يتم إخراجها من البلاد بطرائـق غـير قانونيـة بهـدف المـساعدة في التعـرف                    
 ؛عليها واعتراضها في الوقت المناسب، واتخاذ التدابير الاحترازية الملائمة عند الاقتضاء

مـــادة حـــول حـــل المنازعـــات تحـــدد بوضـــوح الإجـــراءات الـــتي ينبغـــي علـــى   )ج(  
طــراف اتباعهــا لحــل المنازعــات المتعلقــة بتفــسير أو تنفيــذ المعاهــدة، كمــا هــو مــشار إليــه في   الأ

الخلاصة الوافية لمعايير الأمـم المتحـدة وقواعـدها في مجـال منـع               من النص الوارد في      ١٤الحاشية  
 . الجريمة والعدالة الجنائية

 ). انظر المرفق(ة دة أخرى للمعاهدة النموذجيواقترحت المكسيك تعديلات محدّ  -٣٢
    

    بولندا    
ــدا إلى أنَّ   -٣٣ ــضاء      أشــارت بولن ــدول الأع ــوانين يمكــن لل ــة اقترحــت عن ــدة النموذجي  المعاه

 الـوارد في الحاشـية المتعلقـة        والبـديل  بداية نـص المعاهـدة    استخدام أحدهما، وهما العنوان الوارد في       
". بــردّ الممتلكــات الثقافيــة المنقولــةمعاهــدة نموذجيــة بــشأن الجــرائم المتعلقــة  "، أي بــذلك العنــوان
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واقترحـت  . ران عـن الغـرض الحقيقـي مـن المعاهـدة      العنـوانين لا يعب ـّ وأعربت بولندا عن رأيها بأنَّ  
المعاهدة النموذجيـة لمكافحـة الجـرائم المتعلقـة بالاتجـار           : "في هذا الإطار تصحيح العنوان كما يلي      
 ". غير مشروعةبطرائقافية المصدّرة ة السلع الثقغير المشروع بالسلع الثقافية المنقولة وإعاد

 مـن   ١ مـن المـادة      ١الوارد في الفقرة    " الممتلكات الثقافية المنقولة  "وفيما يتعلق بتعريف      -٣٤
المعاهــدة النموذجيــة، اقترحــت بولنــدا تعــديلا تحــذف بموجبــه الإشــارة إلى الأســباب الدينيــة أو  

ي الـدول   ا ضـمن الممتلكـات الثقافيـة ويـسمح بتـوخّ          العلمانية باعتبارها أساسا لتصنيف قطعة م     
مت وقـدّ .  من الممتلكات الثقافية يجب أن يخضع لقيـود التـصدير          مزيدا من المرونة في تحديد أيٍّ     

تشمل هذه المعاهدة جميـع بنـود الممتلكـات الثقافيـة           : "د التالي لتعديل الفقرة   بولندا المقترح المحدّ  
رف بدقة باعتبارها ممتلكات ثقافيـة منقولـة وتُخـضع الـصادرات            دها الدولة الط  المنقولة التي تحدّ  
 ."منها للمراقبة

 تقديم الـدول     بولندا بأنَّ  أقرَّت،  ٢من الفقرة الأولى من المادة      ) د(وفيما يتعلق بالفقرة      -٣٥
لمعلومــات عــن الممتلكــات الثقافيــة المنقولــة المــسروقة إلى قاعــدة بيانــات دوليــة عامــل الأطــراف 

ولكنــها . الــتمكين مــن التعــاون الــدولي علــى مكافحــة الاتجــار بالممتلكــات الثقافيــة أساســي في 
أعربــت عــن انــشغالها بــشأن اختيــار قاعــدة البيانــات المــذكورة ومراقبتــها، ولفتــت الانتبــاه إلى   
الحاجــة إلى إبــلاغ العامــة بأسمــاء قواعــد البيانــات الدوليــة المتفــق عليهــا حــتى يمكــن للمــشترين    

 . تلكات الثقافية معرفة المكان المناسب لإجراء البحث قبل الشراءالمحتملين للمم

، علّقـت بولنـدا     ٢ مـن المـادة      ١مـن الفقـرة     ) ز(و) ه(وفيما يتعلق بالفقرتين الفرعيتين       -٣٦
، أبدت بولنـدا انـشغالها إزاء       )ه(ففيما يتعلق بالفقرة    . ة الوارد في الحكمين   على مبدأ حسن النيّ   

ــصيغة   ــة تفــسير ال ــة علــى أنهــا تعــني أنَّ   إمكاني د تــسجيل  مجــرّالمــستخدمة في المعاهــدة النموذجي
واقترحـت  . ةالممتلكات الثقافية باعتبارها ممتلكـات مـسروقة يـستبعد تلقائيـا شـراءها بحـسن ني ـّ               

ة مـن جانـب مـشتري       بولندا إعادة الصياغة بطريقة تسمح بافتراض قرينة غير قطعية بـسوء الني ـّ           
ــة المــسجّ  ــة المتفــق     الممتلكــات الثقافي ــات الدولي لة باعتبارهــا ممتلكــات مــسروقة في قاعــدة البيان

ة المــشتري يحتــاج إلى المزيــد مــن  موضــوع تحديــد حــسن نيّــكمــا رأت بولنــدا أيــضا أنَّ. عليهــا
 ٢مــن المــادة ) ز(وبالمثــل، لفتــت بولنــدا النظــر إلى الحاجــة إلى إعــادة صــياغة الفقــرة . التفــصيل

 .ة المشتريلقرينة غير القطعية بسوء نيّبحيث تشير بوضوح إلى افتراض ا

 الإجـراء الخـاص    مـن المعاهـدة النموذجيـة، أشـارت بولنـدا إلى أنَّ     ٤وفيمـا يتعلـق بالمـادة      -٣٧
ا إلى إبطـال حـق الحـائز في الملكيـة           ي إمَّ ـ بإعادة الممتلكات الثقافية يشمل قضايا الملكية مما قد يـؤدّ         

ن مـن   الدولة التي تقـوم بالإعـادة لـن تـتمكّ       بولندا أنَّ  رأت وفي هذا الصدد،  .  نزع الملكية  وإمَّا إلى 
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 إذا كانـت قـد أدرجـت الأحكـام ذات            إلاّ ٢ من المـادة     ٢القيام بالإجراءات الملائمة وفقا للفقرة      
 تـضم حكمـا   ٢ولهذا اقترحت بولندا إضافة فقـرة فرعيـة للمـادة    . الصلة في نظامها القانوني المحلي  
ف نيابـة عـن     ن دولـة طرفـا مـن التـصرّ        لتزامـا بتنفيـذ إجـراءات تُمكّ ـ      يفرض على الدول الأطراف ا    

  .لبة بإعادتها إلى البلد المطالبالبلد المطالب في مواجهة حائز الممتلكات الثقافية المنقولة للمطا
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  المرفق
      التعديلات المقترحة من المكسيك     

  ٢المادة 
    مبادئ عامة 

 المـسروقة   ‘١‘لممتلكات الثقافيـة المنقولـة      استيراد وتصدير ا  تحظر هذه المعاهدة      -١  
 المــصدّرة بــشكل غــير مــشروع مــن الدولــة الطــرف       ‘٢‘مــن الدولــة الطــرف الأخــرى؛ أو    

  . الأخرى
  : د كل دولة طرف بما يليتتعهّ  -٢  )-١(  
 ‘١‘اتخاذ التدابير اللازمة لحظـر اسـتيراد وتـصدير الممتلكـات الثقافيـة المنقولـة                  )أ(  

 أو المصدّرة بشكل غير مشروع من الدولـة الطـرف           ‘٢‘ الطرف الأخرى؛    المسروقة من الدولة  
  الأخرى؛
اتخاذ التدابير اللازمة لحظر اقتناء الممتلكات الثقافية المنقولة والمتـاجرة            )أ(  )ب(  

  أعلاه ؛) أ(ب على تنفيذ الفقرة الفرعية بها، إذا كانت مستوردة بشكل مخالف للحظر المترتّ
  . ... من أجلت  تشريعاسنّ  )ب(  )ج(  
د كل دولة طرف باتخاذ التدابير اللازمـة، بنـاء علـى طلـب الدولـة                تتعهّ  -٣  )-٢(  

وتخـول  .  أعـلاه  ١الطرف الأخرى، لاسترداد وإعادة أية ممتلكـات ثقافيـة منقولـة تـشملها الفقـرة                
  . اتخاذ تدابير التنفيذ الملائمةهذه المعاهدة السلطات المختصة في كل دولة طرف

ع  من الاتفاق الموقَّ ـ   ٤ و ١ المرجع المستند إليه في هذا المقترح هو المادتان          لى أنَّ ويشار إ   
بشأن حماية الممتلكـات الثقافيـة   ) ز التنفيذالذي لم يدخل بعد حيّ    (مؤخرا بين المكسيك وشيلي     
  :ى ما يليواستردادها، وهو ينص عل

    
  ١المادة "

 الـدولتين أيـة ممتلكـات حفريـة أو         إلى إقليمـي   إلى حظر أن تـدخل    تهدف هذه الاتفاقية      
، ناشـئة في    ")الممتلكـات الثقافيـة   "يـشار إليهـا فيمـا بعـد بعبـارة           (أثرية أو فنية أو تاريخيـة محميـة         

جــر بهــا بطرائــق غــير مــشروعة، ووضــع الإجــراءات  الطــرف الآخــر ومــسروقة أو مقتنــاة أو متَّ 
  . اللازمة لاستردادها
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  ٤المادة "
...  

  ."  اتخاذ التدابير اللازمة لاسترداد الممتلكات الثقافيةيحق للسلطات المركزية  
    

     من المعاهدة النموذجية ٤المادة     
 مـن المعاهـدة   ٤توسـيع نطـاق المـادة     يجب النظر أيضا في مسألة ما إذا كان من الملائـم        

ــادة    ــع الم ــة تماشــيا م ــة      ٤النموذجي ــانون الخــاص المتعلق ــد الق ــدولي لتوحي ــد ال ــة المعه ــن اتفاقي  م
  : أو المصدّرة بطرق غير مشروعة، عن طريق إضافة ما يلي الممتلكات الثقافية المسروقةب

ــة        )أ(   ــة طريق ــق الإرث أو بأي ــة عــن طري ــازة الممتلكــات الثقافي ــق بحي أحكــام تتعل
  أخرى دون مقابل؛ 

) أي تحتــوى علــى مرجعيــة وقائعيــة (ق منــها دات يمكــن التحقّــمعــايير أو محــدّ  )ب(  
 ؛ "نيّةبحسن " الشخص الذي اقتنى الممتلكات الثقافية قد تصرف حقّا لتحديد ما إذا كان

أحكــام يكــون بمقتــضاها الــشخص الــذي يقــوم بنقــل ملكيــة ممتلكــات ثقافيــة    )ج(  
هو من يدفع، من حيـث المبـدأ، التعـويض الملائـم إلى              مسروقة أو مصدّرة بطرائق غير مشروعة     

ق هـذه   للدولة المطالَبة اعتماد التدابير التي تحقّ ـ     ، وكذلك أحكام يمكن بمقتضاها    نيّةالحائز بحسن   
 ؛ )أي أنه على الدولة المطالَبة التعهد بالتزامات أكبر للدولة الطالبة(الغاية 

أحكـــام يكـــون للدولـــة الطالبـــة بمقتـــضاها الحـــق في المطالبـــة بـــالتعويض مـــن    )د(  
رة بطرائـق غـير مـشروعة       الشخص الذي قام بنقل ملكية الممتلكات الثقافية المـسروقة أو المـصدّ           

، وينبغـي للدولـة     نيّـة بهدف الحصول على مبالغ لتسديد أية تعويضات دُفعت إلى الحـائز بحـسن              
د أي أنـه علـى الدولـة المطالَبـة التعه ـّ         (ق هـذه الغايـة      المطالَبة بمقتضاها أن تعتمد التدابير التي تحقّ ـ      

 ؛ )بالتزامات أكبر للدولة الطالبة

  :  في شكل الأحكام المقترحة التالية، على سبيل المثالويمكن التعبير عما سبق  
    
  ٤المادة 

  الإجراءات
...  
بـة علـى إعـادة وتـسليم الممتلكـات       ل الدولة الطـرف الطالبـة كـل التكـاليف المترتّ          تتحمّ  -٢

شكل من أشكال التعـويض مـن   أيِّ شخص أو مؤسسة المطالبة ب    يِّ  الثقافية المنقولة، ولا يحق لأ    
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كذلك لا يكون علـى الدولـة الطـرف الطالبـة           . لتي تعيد الممتلكات المُطالَب بها    الدولة الطرف ا  
 في إرســـال وا اشـــتركممـــن يكونـــون قـــد أن تعـــوض بأيـــة طريقـــة الأشـــخاص أو المؤســـسات  

يِّ الممتلكات المعنية إلى الخارج بطرائق غير قانونية، وإن كان عليها أن تدفع تعويـضا عـادلا لأ                 
كانــت تلــك ممــن   أو،نيّــةنــت الممتلكــات المــذكورة بحــسن  تكــون قــد اقتشــخص أو مؤســسة 
 ولا  .بأية طريقة أخرى دون مقابـل      بصورة قانونية من خلال الإرث أو        مالممتلكات في حوزته  

يكون هذا الشخص أو هذه المؤسسات في وضـع تفـضيلي أكثـر مـن الـشخص الـذي تم اقتنـاء                      
  . الممتلكات الثقافية منه

و المؤسسة التي تقتني، الممتلكـات الثقافيـة المـسروقة أو           ويكون للشخص الذي يقتني، أ      
المصدّرة بطرائق غير مـشروعة مـن الدولـة الطالبـة الحـقُّ في الحـصول علـى تعـويض عـادل عنـد                        

 يكون الحـائز علـى علـم أو يُفتـرض في حـدود المعقـول أنـه لم يكـن علـى           الاسترداد، بشرط ألاّ  
ائــق غــير مــشروعة ويمكنــه إثبــات بذلــه العنايــة    الممتلكــات مــسروقة أو مــصدّرة بطر علــم بــأنَّ

  . الواجبة عند اقتناءه الممتلكات
د مما إذا بُذلت العناية الواجبة من قبل الشخص الذي اقتنى، أو المؤسسة الـتي            وعند التأكّ   

ــا إذا كــان        ــا في ذلــك مــسألة م ــاء، بم ــع ظــروف الاقتن ــولى الاهتمــام لجمي اقتنــت، الممتلكــات، ي
قـد استـشارا سـلطات الدولـة الطـرف الطالبـة والدولـة الطـرف المطالَبـة أو                   الشخص أو المؤسسة    

أو الكيانات الوطنية أو الدولية التي كان بإمكانهما الاتصال بها، وطبيعـة الأشـخاص            /المنظمات و 
 ســجل المعنــيين أو المؤســسات المعنيــة، والــسعر المــدفوع، ومــا إذا كــان الحــائز قــد راجــع أيَّ         

ــة ا  ــة الاطّ ــ للممتلكــات الثقافي ــة وغيرهــا مــن المعلومــات   لمــسروقة كانــت إمكاني ــه معقول لاع علي
 يها معقولـة، ومـا إذا كـان قـد اتخـذ        والوثائق الأخرى ذات الصلة التي كانت إمكانية الحصول عل        

  . أية خطوة أخرى كانت إمكانية اتخاذها من طرف الغير معقولة في هذه الظروف
المساس بحق الشخص الذي يقـتني أو المؤسـسة          الطرف المطالَبة، دون     وتستخدم الدولةُ   

التي تقتني الممتلكات الثقافيـة المنقولـة المـسروقة أو المـصدّرة بطرائـق غـير مـشروعة في الحـصول                     
على تعويض ملائم، المواردَ القانونية المتاحة لها لـضمان أن يكـون الـشخص الـذي نقـل ملكيـة                   

  . هو من يقوم بسداد هذا التعويضشخص قبله قام بنقل الملكية، أيِّ الممتلكات، أو 
د الدولة الطرف الطالبة تعويضا عـادلا إذا اقتـضى الحـال دون مـساس بحـق هـذا                   وتسدِّ  

  أيِّ  ملكيـة الممتلكـات الثقافيـة أو إلى        الطرف في استرداد ما دفعه إلى الشخص الذي قـام بنقـل           
لمتاحة لهـا لتقـديم المـساعدة أو     وتتخذ الدولة الطرف المطالَبة جميع التدابير ا      . ناقل سابق للملكية  

 .النصيحة القانونية التي قد تلتمسها الدولة الطرف الطالبة لتحقيق هذه الغاية


